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CESKY ESPERANTISTA III., Kampa 495 , Cechy. Roini 

predplatne 4 K. - Prvni ccsko-cspcrantska revue prinaiejicf ceske infor- 
maĉni clanky a zpravy o jazyee mezinarodnim a hnuti esperantistickem. 
esperantske zabavne i pouĉne, pŭvodni i pfelozene clanky o nejvyznaĉnej- 
atch otazkach a udalostech kulturnich. zvlaŜte mezinarodmeh, vychazi za 
redakce H. K. Bouiky (Praha-Smichov 1097) a za spolupracovnictvi fcctnych 
celnych esperantistu domacich i cizich, pravidelnĉ, 25. dne kazdeho mesicc 
(ukrate za rok) v seŝitech ncjmĉnĉ o 16. str. Revue jest organem »Svazu 
ĉes. esp.a [Bohcma ASOCIO esperantista. Praha 11 ., Hybernska 1036 XIV^, 
jehoz Ĉlenove dostavaji ji Zdarma, zaplati-li roeni prisp. 5 K, neĉlcnove 
za roeni pfedpl. 4 K (pro cleny spolku sdruz. ve Svazu je prcdpl. 3 K.). 


BOHEMA ESPERANTISTO Praha lll^ "Kampa 495 . 

Bohemujo-Austrio. Jara abonprezo 1*70 Sm. — La unu» monata bohem- 
esperanta revuo por propagando de esperantismo inter Bohemoj, ohciala 
organo de «BOHEMA ASOCIO ESPERANTISTA* (Svaz ceskych esper¬ 
antistu, Praha 11 ., Hybernska 1036 XIV., Bohemujo-Aŭstrio) eliras sub la 
redaktado de H. K. Bouska Praha-Smichov 1097, Bohemujo-Aŭstrio kaj 
kun laborado de multaj cminentaj esperantistoj bohemaj kaj fremdaj 
regule la 25-an tagon de ciu monato (12-fojc dum la jaro, en kajeroj al- 
menaŭ 16-paĝaj enhavante krom bohemaj informaj artikoloj multajn esper- 
antajn * originalajn kaj tradukitajn, amuzajn kij klerigajn artikolojn kaj 
notizojn pri temoj aktualaj kaj intcrnaciaj. ^ . 
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K. STARED Spdlend ul. 28. 

Parii 1900: 1 . statnt cena. — Praha: jubilejni vystava 1908. 
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Jarkolckto ViKajcro 1 « 31.X. 1910. 


1. 


Upozornĉni. Rukopisy, doptsy, knihy a casopisy bucftez posflany 
rcdaktoru, prcdplatnc a rckJaraacc administraci. Vscchny publikacc rcdakce 
doŝle jsou oznaraovany. Nctiŝtĉne rukopisy sc vraci, byla-li prilozcna znamka 
na odpoved'. Kdo ncvrati ukazkov* dslo do 8 dnŭ, povazuje sc za odbcratelc a jc 
povincn zaplatiti aspoh na pŭl roku; .vraccni nĉktcTĈho z dalŝich ciscl po 
poncchani si ĉisla ukazkovĉho ncpovazujc sc za vypovccf. Ĉlcnove aSvazu 
ccs. csp.a maji narok na ĉasopis tcprvc po zaplaccni ĉlcnskeho pfispcvku. 
Odbĉratclcm ĉasopisu ncbo ĉlcncm svazu prcstav* byti jcn ten, kdo to pf- 
scmne oznamil. Rcklamacc prijima a vyrizujc administracc jcn do vyjiti na- 
slcdujiciho ĉisla. • - ' ’ 

Pofadatele pfednaŝek, kursŭ, vystav, schŭzi, z& bav, vyletu 

a pod. podnikŭ ccskych cspcrantistŭ prosimc snaznc o Jaskave zasilani 
zprav (ncjlĉpc na 4 corcsp. listku!), pripadnc i prislusnych dokladu (plakaty, 
pozvanky, obczniky, vystfizky z casopisu atd.). Majicc vaznou snahu za- 
chytiti co ncjŭplnĉjf vyvoj a stav cspcrantismu u nas, zaznamcnavamc nc- 
strannc kazdy podnik, o nemz dostali jsmc spolchlivc zpravy, bcz ohlcdu 
na to, kym jc poradan, zda korporaci £i jcdnotlivcem, zda tou ci onou 
stranou. Kazdy spolck a jednotlivec mcl by vc vlastnim zajmu dbati, 
aby sc o jcho ĉinnosti vedelo a zpravy zachovaly. 

Dŭvĉraiky w Svazu ies. esp.“ prosimc, aby zasilky urĉcne pro 
Ĉasopis (zcjmena zprivy o prcdnaŝkach, kurscch, vystavich, schuzich, za- 
bavach, vylctcch, dale plakaty, pozvanky, obciniky. clanky ĉasopiscckc 
a pod.) zasilali primo rcdaktoru »Ĉcs. csp.«. Gen. sekr. Svazu bucftez 
zasilany jcn zprivy dŭvernc, ncurĉcn^ pro vcfcjnost (predevsim odpovedi 
na rozcstlanc dotazniky). 

Illustrovane predn^Sky (vydava prof. dr. Alex. Batĉk v Plzni-Lo- 
chotine) pfincsly v poslcdni dobc novc, zajimave rozpravy, jez svym etc- 
narurn vreie doporucujcme jako vybornou a lcvnou vzdelavaci cctbu (seznam 
vŝcch dosud vyilych scsitu — pres 250 — zaile administace zdarma). O li- 
scjnicich (60 h). O stfibre (24 h , Sedmy zcmcdil 111 (24 h), Strojena barviva 
(24 h), O vyvoji rostlin (60 h), Zuzitkovani kanalovych vod mestskych (36 h), 
O cholcrc (12 h). Z dejin dopravnictvi (36 h). 

Pfehled revue, rozhlcdy DO kulturnim zivote ccskcvn (Yinohrady, 
Kolarova 19). vychazi nyni tydne. Ctvrtlctni prcdplatn* tĉto ncpostridatclnc 
revue pouzc 3 K. 


Kazdy pokrokumi|ovvty inteligeni cesky mel by ode- 
birat revui „ZAJMY VSELIDSKt“. — Celorocne 3 K. — 
Smichow-1074. . _ _^ 

Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

Jednonasobne otisteni oznimeni stoji 60 La anufoja enpreso dc 1' anonco kostas 

trojnasobne K 1*50. Clenov* svazu a spolkii 25 sd. trifoja 63 sd. La anoj de V asodo kaj 

sdruienych platf pouze 40 hal., resp. 1 K. aliĝintai sodetoj pagas sole 17 sd, resp. 

Pro prime predplatitele je prv^ otiSten! 42 sd. Por la abonimoj la unua enpreso 

zdarma. — Vymfcnovati dopisy 1 ), pohled- estas s e n p a g a.— Interŝanfcon de lcteroj*k 

nice»), post znimky 3 ), pfejf si: ill poStkartoj 3 ), poŝtmarkoj») deziras: 

oo. Bo h u m ir Vondraiek, notara oficisto, Kamenice n. Lipou, Bohemujo l ) 3 )*).(Kun 
fraulinoj). — 01 . S-ro Oeo. H. Appleton, Lynchburg, Virginia, U. S. A. Amerik • 3 ). 
Oam tuj respondos. — 92. S-ro R S chink el, Mitmeida, Saksujo *). — 93. S-ro P. L 
Sop her, (Hebrea instruisto) 122. South Portland, St Glasgov, Skotland 3 ). — 94. S-ro 
Oachet, rue Victor-Hugo en Givors (Rhone) Francujo. Kolektas poStmarkojn > *). 
— 95. F-tno M. Liebing, Leipzig-R (Oermanuio), Gemeindeitrasse 12. — 96. S-ro 
John A. Ram stead, R. F. D. 2, Spokane Wash., U. S. A. *)*). — 97. Sro Stefano 
Dors a, Zaszapati, Hungarujo s ). — 98, Gennadi) Uporov, gimnaziano, Irbit, Perra- 
skaja guh. *). — 99. Sro W. C. Jansen, Steylaan 64, S. Gravenhage, Holando *). — 
10a S-ro Hans Sengeroh, Bensheim (Hessen, Oerraanujo pri ffemijo) a ). 
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SESTA MEZ1NARODN1 MAN1FE- 
STACE ESPERANTISTŬ. 

O ŝcstĉm mezinarodm'm sjezdu cspcrantistŭ poradanem vc dncch 15.—20. 

srpna 1910 vc Washingtonu rcfcrujc Jikb. 

Po ŝeste jiz seŝli se esperantiste vŝech dflu sveta ke 
spoleĉnĉ mezin£rodni manifestaci. Poprve seŝli se mimo 
Evropu prijavŝe pozvani usonskych samideanŭ. 

Tentokrŭte sjezd nevynikl ani poĉtem ŭĉastnikŭ, ani 
poĉtem narodnosti zastoupenych esperantistŭ, ani koneĉne 
vyznamem sveho jednani. Je to pfirozeno, nebot’ tĉziStĉ 
hnuti spoĉivŭ dosud y EvropS, jadro sjezdoveho publika 
tvofi prisluŝnici Stareho sv£ta, a z tĉch jenom nepatrna ĉ£st 
mohla podniknouti nakladnou cestu do severoamerickĉ me- 
tropole. Za to na tomto sjezdu bylo oficielne zastoupeno 
vice vlad nezli dosud. 

Sjezdu sŭĉastnilo se 357 esperantistŭ z 35 statu Usony 
(274 ŭĉastnikŭ) a 22 statu mimousonskych (73 uĉastnici); 
z Rakousko-Uherska byl ŭĉastnik jediny, Cech i£dny (aĉ 
»Unie ĉ. e.« ohlaŝovala »sveho« delegata). 

Oficielnimi zastupci svych vlŭd zastoupeno bylo 16 statfi : 
Brazilie, Equatorie, Quatemala, Cina, Spanelsko, Honduras, 
Kosta-Rica, Mexiko, Persie, Rusko (ministerstvo obchodu), 
Uraquay, Usona (ministerstva : vojenstvi, nimornictvi a vnitra), 
Karolina, Florida, Lousiana, Oregon. Oficielne zastoupen 
byl take americky narodni spolek Cerveneho kriie. 

Ve slavnostnim zahajovacim sezeni (15. srpna 
dop.), ktere zahajil (o 10. hod.) kapit&n Perogordo, zvoleno 
bylo predsednictvo (predsedou byl reditel kancelare ame- 
rickych republik a pfedseda severoamerickeho sjezdu esper- 
antistu John Barret, jezto ten vŝak churavel, predsedal ve 
skuteĉnosti prvni mistopredseda dr. Yemans), vŝichni pri- 
tomni zastpuci vlid jmenem svych st£tu pozdravili sjezd 
slibujice, ic podaji svym vladam priznivou zprdvu o sjezdu 
(prvni promluvil za Cinu sekretŭf ĉinskeho vyslanectvi ve 
Washingtonu Wu Chang), preĉteny byly doŝie pozdravnĉ 
telegramy a pfipisy, zasliny pozdravnĉ telegramy presidentu 
Taftovi, pfedsedovi staleho vyboru sjezdoveho generalu Se- 
bertovi a pfedsedovi vyboru jazykov£ho rektoru Boiracovi. 
Na konec ujal se slova Dr. L. L. Zamenhof. 
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Dr. Zamenhof ve sve zahajovaci reĉi zdravi Usonu 
(Spojenĉ staty severoamerickĉ) »zemi svobody, zemi budouc- 
nosti«, »zemi, o nii snilo a jeŝtĉ sni mnoho trpi'ci'ch a mnoho 
nevinnĉ pronisledovanych*, »r iŝi lidi, ktera nenileii tomu neb 
onomu kmenu neb cirkvi, ale vŝem svym poĉestnym synfim«, 
«nejmocnĉjŝiho zastupce novĉho svĉta«. Ukazuje, ie seŝli se 
tu lide rfiznych kmenu, kteri vŝak pfece citi se jako pri- 
slusnici jedineho kmene, jezto si jako »samgentanoj« rozumiji 
«nemusice jeden druheho pokofovati nebo nutiti, aby koktal 
v cizim jazycea a vyslovuje nadeji, ie «drive nebo pozdeji 
veSkery svfct bude podobati se nim a stane se jednim lid- 
sky m kmenem sestivajicim z rfiznych lidi uvnitf sice rfiznych 
jazykfi a mravfi, ale zevnĉ tĉhoi jazyka a tychi mravfi.« 
Pripomini, ze jen malokteri esperantistĉ mohli prijiti do 
Ameriky, nebof esperantist^ nejsou lide bohati, ie tedy od 
tohoto sjezdu nemozno ĉekati zavazna usneseni, ze esper- 
antiste pfiŝli jen ukizati Americe iivot esperantsk£ho svita, 
vnĉsti sem simĉ, ktere by kliĉilo a rostlo. Chce zde, v zemi, 
«kde naŝe vie je jeŝtĉ priliŝ mladaa, kde «mnozi jeŝtfc nevy- 
pracovali si zcela jasny pojem o ni«, aspon ponĉkud vyietriti 
cestu, po nii jdeme. Ve svych dfivĉjŝich feĉich ukazal, co 
chce hnuti esperantisticke, proĉ je ho treba, co od nĉho 
oĉekavime, proĉ chceme jeho neutralitu, proĉ proh pracu- 
jeme, jaky je duch nis poutajici, v dneŝni ieĉi chce roze- 
brati otazku, »zdaz stojime s naŝi praci na ceste zcela jistĉ 
nebo zda se musime obavati, ie nekdy naŝe price ukaze se 
marnou.« »Cil, pro niji pracujeme, mfize byti dosaien dvĉma 
cestami; bud 1 praci soukromych lidi t. j. lidovych mas, nebo 
dekretem vlid. Nejpravdĉpodobnĉji naŝe \ic bude dosaiena 
cestou prvou, ponfcvadi takovĉ vici, jako je naŝe, skytaji vlady 
svoje schvaleni a svoji pomoc teprve, kdyi vŝe je zcela 
hotovo«. Prva cesta mfiie a musi vesti k cili, jestliie vŝichni 
pracuji jednomyslne. Jde vŝak o to, co by se stalo, kdyby 
feŝeni otizky jazyka mezinirodniho ujala se moc silnejŝi 
neili my, vlidy, zda ty by nepfijaly jinĉho ieŝeni. Tuto 
otazku podrobnĉ rozebral v jednom svĉm pojednini, kterĉ 
je znimo z «Fundamenta krestomatio«,*) a ukazal zcela jasnĉ, 
ie, kdyby vlidy zvolily nijaky vybor, ktery by mĉl roz- 
hodnouti otazku jazyka mezinirodniho, pak by tato autorita 
nemohla zvoliti ani nijaky jazyk iivy ani mrtvy ani umily 

*) xEsenco kaj estontcco de la lingvo internacia* (Podstata a bu- 
doucnost jazyka mczinarodniho); cesky preklad vydal »Svaz ceskych esp.« 
v xKnihovne ĉes. esp.a pod nazvcm nllvahy o jazyce mezinarodnimw 
(cena 80 hal.) 
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jazyk s ŭplne vymySlenym slovnikem, ale »bucT esperanto 
v jeho nynfcjSi podobĉ nebo esperanto ponekud zmĉnen£« 
a 2e, kdyby tato autorita proti vŝem pozadavkŭm rozumu 
chtela uĉiniti jin£ rozhodnuti, » jejl rozhodnuti zŭstalo by 
jen papirovym a prakticky naprosto bezcennyma. Pravdfc- 
podobnĉ takovy autoritativni vybor rekne: » J e tu umĉly jazyk, 
ktery se ukizal schopny zivota, vybomS se osvĉdĉuje, vy- 
bornĉ se jiz nekolik let udrzuje, vytvofil velikou literaturu, 
vypracoval sveho ducha a zivot atd.; tedy, misto abychom 
delali zcela nepotrebne a bezŭĉelne riskantni pokusy, pri- 
jmeme jednoduŝe to, co tu je, dejme tomu autoritavni pod- 
poru vlid, ktere zastupujeme, a tu cela ta veĉni otazka 
bude ihned rozfeŝena a od zi'tfka veŝkerĉ vzd£lane lidstvo 
si navzijem porozumi.« To je nejprirozenijŝi rozhodnuti, 
jei Ize ĉekati. Predpoklidame-li v$ak, ze takovy vybor by 
shledal, ze v esperantu jsou nutny zm£ny, pak by tento 
vybor musil uviziti, zda je dosti silen. aby vnutil svoji theo- 
retickou vŭli tĉm mnoha tisicŭm, ktefi jsou dosud jedinymi 
pracovniky v te vĉci. »Esperantiste pracovali po dlouhou 
radu let, pracovali mnoho, obetovali mnoho a s ohromnou 
obtiii koneĉnĉ dosahli, co se po tislciletl zdilo nedosazitelno, 
a co jednou ztraceno, nikdy by se nenabylo, pon£vadz svit 
ztratil by veŝkerou dŭveru v my&lenku jazyka mezinirodnihoa. 
Vybor vĉdomy si sve zodpovĉdnosti nanejvyi by vyslovil 
svŭj nahled o zmĉnich a provedeni jich ponechal by esper- 
antistŭm samotnym, ktefi jazyk skuteĉnĉ znaji. A kdyby 
i takovy vybor se rozhodl, provĉsti sam zmĉny v esperantu, 
pak by jistĉ uvazil, ze »v jazyce, ktery proiil mnoho let, 
zmĉniti velkĉ mnozstvi slov z pouh£ho vrtochu, z nĉjakeho 
ĉistĉ theoTetickĉho a prakticky bezcenneho dŭvodu bylo 
by nesmyslem«, »zmenil by jen ony tvary a ta slova, ktera 
se uk&zala spatnymi sama sebou, ipatnymi naprosto, vizn£ 
nepohodlnymi pro ty, kdoz jazyka uifvaji.« Ukazuje, ze 
obrovska vĉtŝina kritik esperanta jsou osobni vrtochy, ze 
poĉet navrienych zmĉn prakticky cennych je nepatrny a 2e 
i mezi tĉmi zlepŝeni je jen zdinlivĉ ; na pr. nejvice se kri- 
tisuji haĉky, aby tiskafi nemdi vyloh, jako vylupek vŝi ŝpat- 
nosti je posuzov&na koncovka mnoineho ĉisla (j), aĉ nikdo 
se neodviii odsuzovati ji v krisnem jazyce reckĉm atp, 
wjednim slovem kazdy z vis mŭze se pfesvĉdĉiti. ze jestliie 
nekdy nijaky vybor stanoveny vladami bude rozhodovati 
o zmĉnich v esperantu a jestlize tento vybor provede svŭj 
ŭkol viznĉ, bude moci zmeniti v esperantu jen velice malo«. 
»To neni nejake prani, ale to nim plnĉ zajiŝfuje pouha 
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logika a rozum, proti nimz zadny vybor nebude hfesiti, 
nebude-Ji chtiti, aby jeho prace zustaly naprosto bez neja- 
keho vysJedku.« »Esperantske kofeny stromu jazyka mezi- 
n&Todniho jii tak hluboko pronikly do zeme iivota, ze ne- 
mŭ2e jiz kazdy, kdo by chtĉl, vymĉniti koreny a presaditi 
strom die sv£ho uzdani«. »A\ŭzeme tedy pracovati klidne; 
nermufme se, jestliie naŝe price nĉkdy je velice obtiinŭ a 
nevdĉĉna ; na naŝi strane je nejen ohen naŝich citŭ, ale na 
naŝi stranĉ jsou takd nepopiratelne zakony logiky a rozumu. 

Trpĉlive sijme a sijme, aby kdysi naŝi vnuci mĉli pozehna- 
nou zen«, 

2e fee ta byla prijata s bouflivou pochvalou, netfeba 
zajiste pripominati. Kdyz utichly nadŝene ovace, byla schŭze 
zapenim hymny »Espero« skonĉena. (Dokonĉeni.) 

<S/ 

NEUTRALECO DE ESPERANTO. 

Vcrkis Dr. Stan 7 (amaryt. 

En la malferma parolado de la dua kongreso esper- 
antista, de tiu kongreso, kiu akceptis »DekIaracion pri la 
neŭtraleco de la kongresoj de esperanto« diris dro Zamen- 
hof: »Oni scias, ke ne la rusa gento estas kulpa en la besta 
buĉado en Bielovstok kaj multaj aliaj urboj; car la rusa 
gento neniam estis kruela kaj sangavida; oni scias, ke ne la 
Tataroj kaj Armenoj estas kulpaj en la konstanta buĉado, 
car ambaŭ gentoj estas trankvilaj, ne deziras altrudi al iu 
sian regadon, kaj la sola, kion ili deziras, estas nur, ke oni 
lasu ilin trankvile vivi. Oni scias nun klare, ke kulpa estas 
aro de abomenindaj krimuloj, kiuj per diversaj kaj plej mal- 
noblaj rimedoj, per amase dismetataj mensogoj kaj kalumnioj 
arte kreas teruran malamon inter unuj gentoj kaj aliaj. Sed 
ĉu la plej grandaj mensogoj kaj kalumnioj povus doni tiajn 
terurajn fruktojn, se la gentoj sin reciproke bone konus, se 
inter ili ne starus altaj kaj dikaj muroj, kiuj malpermesas al 
ill Jibere interkomunikigadi inter si kaj vidi, ke la membroj 
de aha, gentoj estas tute tiaj samaj homoj, kiel la membroj 
de nia gento, ke iha hteraturo ne predikas iajn terurajn 
krimojn, sed havas tiun saman etikon kaj tiujn samajn ideal- 
o,n kie la nia! Rompu, rompu la murojn inter la popoloj, 
donu al .li la eblon Jibere konatiĝi kaj komunikiĝi sur neŭ- 
trala fundamento, kaj nur tiam povos malaperi tiuj bestajoj, 
k ,u Jn m nun vidas en diversaj lokoj*. — Do simpla reci- 
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proka konatiĝo de nacioj malgrandigos la malamikecon inter 
ili. Kaj ĉar internacia lingvo estas granda helpilo de tia 
interkonatiĝo gi havas tial signifon tuthomaran precipe pro 
tiu povo! Jen la konscio, kiu estis la plej ĉefa ideo entuziasm- 
iganta Zamenhof’on kaj aliajn batalantojn de la unua horo. 
Sed jam antaŭ la unua kongreso aŭdiĝis voĉoj dirantaj: »Ne- 
ligu kun esperanto iajn ideojn sociologiajn, moralajn, etikajn, 
naciajn au internaciajn. Esperanto estas simple kaj ekzkluzive 
lingvo kun praktika celo, kun kiu oni ne devas kunigi iajn 
universalajn ideojn, kiujn oni eĉ ne elpensisa. Inter la tiel 
opiniantoj la plej sprita estis s-ro Louis de Beaufront, eldon- 
anto kaj redaktoro de »L’ Esperantistea, eminenta stilisto, 
talentplena jurnalisto. Li kaj liaj riĉaj amikoj pensis kaj 
pensas ĝis nun, ke ĉiu montro, ke lingvo internacia alproksim- 
igas humanecajn idealojn de universala frateco kaj de uni¬ 
versal progresemo malutilas la propagandon de la lingvo 
internacia; ili eĉ proklamis kaj proklamas, ke en esperanto 
ne povas esti ia edifanta momento sociologia, kiel ĝi ankaŭ 
ne estas trovebla ekz. en gramatiko de ia alia lingvo aŭ en 
instrukcioj poŝtaj kaj telegrafaj. 

S-ro de Beaufront kaj liaj partianoj ne estis, ne estas 
kaj ne estos pravaj. Historio, tiu grava rakontanto pri 
la pasinto, instruanto pri la praktika vivo, korektanto de la 
teorioj, juĝanto pri la celoj kaj faroj, pruvas, ke ili eraras. 
Evolucio de civilizacio dokumentas, ke ĉiuj aranĝoj, kiuj 
proksimigis la korpojn kaj cerbojn de individuoj, proksimigis 
ankaŭ homajn sociojn, gentojn, naciojn. La primitivaj nacioj 
pensas, ke koncerne membrojn de fremda nacio ekzistas 
neniu rajto kaj devo, kaj ke ili havas rajton eĉ ekzemple 
formanĝi la fremdnacianojn. Per grandiĝanta civilizacio la 
proksimaj nacioj unuiĝas, grandiĝas, rajton ricevas ĉiam pli 
multaj individuoj. La rapida progreso de la nova epoko 
rapidigis tiun procedon kaj la dudeka jarcento vidas naskiĝ- 
antajn internaciajn rajtojn. En organizacion de la homaro 
eniĝis sistemo de fervojoj, vaporŝipoj, telegrafo, telefono, 
fotografio, fototipio, jurnalaro, internacia poŝto. Tiuj aranĝoj 
pure teknikaj efektivigitaj per mirakloj de la aplikita scienco 
— kaj ekzkluzive ili, neniaj aliaj faktoj aŭ ideoj — kondiĉis, 
kaŭzis, efektivigis grandegajn ŝanĝojn sociajn. Ankoraŭ antaŭ 
500 jaroj distingiĝadis nacioj ekstere per lingvo, vesto, 
kutimoj, etiketo. La mallongigo de interspacoj forigis ĉiujn 
tiujn eksterajn signojn de nacia diverseco krom la lingvo. 
La homaro daŭre ekfariĝas pli kaj pli homogena tuto, kies 
partoj devas kunlabori ĉiam pli kaj pli unuanime. Plej bone 
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dokumentas tiun tendencon la sentata bezono de internacia 
legislative. Internacia juro jam ne estas senenhava parolo. 
Ne sole, ke ekzemple onaturaj rajtoj de civitano« estas en 
ĉiuj konstitucioj simile redaktitaj, sed estas ja jam kreitaj 
efektivaj leĝoj interŝtataj ekonomiaj (ekz. konvencio de 
Madrid el la jaro 1902) kaj sociale politikaj (ekz. malper- 
meso de flava fosforo por alumetfabrikado). Ciuj ĉi universalaj 
humanecaj aranĝoj estas direkta sekvo de teknikaj progresoj. 
Historio korektis naivecon de vilaganoj, kiuj pensis, ke fervojo 
estas diabla aparato tiel same, kiel timon de pesimistoj 
timantaj, ke fervojo estos instigilo kaj grandigilo de militoj. 
La progreso de kultuTO estis en la nova epoko ĉiam plej 
intime kunigita kun progreso de la tekniko, car sen la lasta 
la unua ne povus efektiviĝadi. (Daŭrigo.) 

O/ 

LA V1R1NO KAJ AMO. 

Enkonduko al la rakonto »Marta* dc Eliza Orzeszko. El la pola lingvo 

tradukis Dro L. L. ZamenhofS) 

La vivo de la virino estas eterne brulanta flamo de 
amo, diras unuj. La vivo de virino estas sinoferado, certigas 
aliaj. La vivo de virino estas patrineco, krias parto da homoj. 
La vivo de virino estas amuziĝado, ŝercas aliaj. La virto de 
virino estas blinda kredo, Kore konsentas ĉiuj. 

La virinoj kredas blinde; ili amas, sin oferas, edukas 
infanojn, amuziĝas ... sekve ili plenumas ĉion, kion la mondo 
ordonas al ili plenumi, kaj tamen la mondo ial rigardas ilin 
senkonfide kaj de tempo al tempo ĝi esprimas sian opinion 
en formo de riproĉo aŭ averto: vi ne estas en ordo! 

Inter la virinoj mem la pli akrevidaj, pli prudentaj aŭ 
pli malfeliĉaj, esplorante sin mem aŭ rigardante ĉirkaŭen, 
ripetas: ni ne estas en ordo! 

Por ĉia malbono estas necesa ia helpa rimedo: tiuj 
kaj aliaj vidas ĝin en tio aŭ alia, sed la malsano ne cedas 
per helpo de la recepto. 

Antaŭ nelonge unu el la verkistoj plej merite estimata 
en nia lando (Sro Zachariasiewicz en la novelo sub la titolo 
»Albina«) anoncis publike, ke la virinoj malsanas fizike kaj 
morale kaŭze de tio, ke al ili mankas granda amo (kompTen- 
eble koncerne la viron). 

Ho, ĉielo! kia grandega maljusteco tio estas! 


*) Vidu: nBohema esperantisto*, jk. IV. kj. 7-8, pĝ. ill. 
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La rozokolora dio Etoso helpe flugu al mi malsupren 
kaj atestu, ke nia tuta vivo estas nonio alia ol konstanta 
incensado pro lia honoro. 

Apenaŭ ni komencis marŝi per niaj pTopraj infanaj 
piedoj, ni jam aŭdas, ke nia destino estos ami iun el la 
sinjoroj de la kreitaĵaro: estante ankoraŭ knabitenoj, ni pri 
tiu sinjoro kaj reganto revas ĉiun vesperon, kiam en la ĉielo 
la luno lumas aŭ la steloj brilas, ĉiun matenon, kiam la neĝo- 
blankaj lilioj malfermas al la suno siajn bonodorajn kaliketojn, 
ni revas kaj sopiras. Ni sopiras ĝis tiu momento, kiam estos 
al ni permesite, kiel lilioj al la suno turniĝi al tiu, kiu el la 
nebulo de la matenaj nuboj aŭ el la maro de la luna lumo 
elnaĝas antaŭ nia imago en la formo de Adoniso, dormanta 
sur ia mistero ... Poste ... kio do estas poste ? La Adoniso 
malsupreniras el la nuboj, enkorpiĝas, ni interŝanĝas kun li 
ringojn kaj ni edziniĝas ... Tio estas ankaŭ akto de amo, kaj 
kvankam la suprecitita verkisto, en siaj cetere tre belaj ra- 
kontoj, volas kredigi, ke ĉiam kaj senescepte tip estas nur akto 
de prikalkulo, mi ne konsentas kun li en tio. Gi estas akto de 
prikalkulo en esceptaj aferoj kaj cirkonstancoj, sed ĝenerale ĝi 
estas akto de amo. De kia amo? Tio estas jam tute alia afero, 
tre subtila kaj postulanta longan priparoladon; sed enĉiu okazo, 
kiam en blanka muslino, kovrante la honteman vizaĝon per la 
tulaj randajoj, ni iras al la altaro, la ĉarma Eroso flugas antaŭ 
ni kaj balancas super nia kapo la torĉon kun rozokoloraj flametoj. 

Poste? Kio do estas poste? Ni denove amas... se ne 
tiun el la sinjoroj de la krejtajaro, kiun la knabineto vidis 
en sia revado kaj kiun al la junulino metis sur la ĥngron 
la edzigan ringon — tiam alian; kaj cetere, se ni amas nen- 
iun, ni almenaŭ deziras ami... ni konsumigas, ni enfalas en 
ftizon, ni ofte fariĝas furioj kaŭze de nia dezirego de amo. 

Kaj kio sekvas el ĉio ĉi tio? Unuj el ni, ŝirmitaj de 
la flugiloj de la dio de amo, traflugas la tutan vivon honeste, 
virte kaj feliĉe, sed aliaj, pli multaj, forte plimultaj, per sang- 
antaj piedoj marŝas sur la tero, batalante pro la pano, pro 
trankvileco, pro virto, verŝante multe da larmoj, terure sufer- 
ante kruele pekante, falante ĉiam pli kaj pli en la abismon 
de honto, mortante de malsato ... 

Sekve la recepto, konsistanta el la sola vorto »Amu«, 
helpas ne kontraŭ ĉiuj malsanoj! 

Eble ni aldonu al ĝi ankoraŭ unu ingrediencon, por ke 
pi estu pli eĥka? 

Kian? 
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TAGO KAJ NOKTO. 

El nJJrabeskyn (Arabcskoj 1804) dc Jan Neruda. Boheman originalon cs- 

perantigis H. J (. Beuŝka. 

lli sidis kune en la ĉielruĝo, !a Tago kaj la Nokto. 

La Tago diris: »Dudek kvar infanoj — tro granda 
benaĵo, tro multe! Kiel dividi ilin inter ni? Vi dek du, mi 
dek du, tio estus ebla ne ĉiam kaj ne longe; sed por longa 
tempo tio lacigus vin, malfortan virinon. Aŭskultu, edzino, 
tuj kiam venos la somero, mi mem prenos la plej grandan 
parton da ili sub mian zorgon. Mi jam ĝojas je ili, je tiuj 
etuloj! Mi ĝuigos al ili la sunon kaj la varmon, la florojn 
kaj la fruktojn, la ludojn kaj la gajon; sed poste mi ĵetos 
sur ilin la pluvegon, mi pelos ilin tra sovaĝaj ventoj kaj mi 
tremigos ilin per la tondro. Mi amas vidi, se la infanoj 
estas iom ekster la ordo, tio estas sana por ili. 

La nokto ne respondis. Sed, kiam poste la suno ko- 
mencis iradi sur la ĉielo en funebro, kiam al la patro Tago 
metis sin sur la brakojn kiel trenvestaĵo, kaj li, frostiĝinta, 
senkonscie estis perdanta unu infanon post la alia, tiam la 
patrino Nokto estis postiranta lin kaj kolektanta ilin. Kaj 
kiam venis la vintro kaj kune kun ĝi la longa mallumo kaj 
lacigantaj frostoj, ŝi jam havis la mantelon plenigitan de ili 
kaj ŝi estis kun ili de la vespero ĝis la mateno. 


ŬĈEL SJEZDŬ ESPER- 
ANT 1 STŬ. 

Zc zahajovaci fcĉi Dra L. L. Za- 

menhofa na sjezdu v rocc 1907. 

Ponevadz jsme se rozhodli, ze 
budeme sc schazeti kazdorocne ze 
vŝcch zemi sveta a mnozi z nas vy- 
konavaji i velmi znaĉnou obef, aby 
se mohli suĉastniti naŝich sjezdu, 
musime si vysvctliti, proĉ sc scha- 
zime. Jestlize si uvedomime dobre 
podstatu :i ŭĉel svych sjezdu, pak 
budeme pfichazeti na ni s nadsenim 
stale svfiim a nikdy neochabujicim, 
jako lide, ktefi jasne vidi pred sebou 
krasny cil, k nemuz speji; ale jest¬ 
lize si neuvedomime ŭĉel svych 
sjczdŭ, pak brzy uplne schladneme 
k nim, jako lidc, ktefi bloudi bez 
cilc a jez toto bloudcni brzy zna- 


LA CELO DE 
L’ ESPERANTISTAJ 
KONGRESOJ. 

El la malferma parolo dc D-ro L. L, 
Zamenhof duni la kongreso en la j. j 907 

A 

Car ni dccidis kunvenadi ĉiujare 
el ciuj landoj de la mondo kaj mult- 
aj el ni faras cc tre grandajn ofer- 
ojn, por povi partopreni en niaj 
kongresoj, tial ni devas klarigi al ni, 
por kio ni kunvenas. Se ni konscios 
bone la esencon kaj cclon de niaj 
kongresoj, tiam ni venados al ili kun 
ciarn fresa kaj neniam malfortiĝanta 
entuziasmo. kiel homoj, kiuj klare 
vidas antaŭ si la belan celon, al kiu 
ili iras; sed, sc ni ne konscios la 
celon de niaj kongresoj, tiam ni bal- 
daŭ tute malvarmiĝos por ili, kiel 
homoj, kiuj vagas scnccle kaj kiujn 
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vuje a znudi. Proĉ tcdy ss schazi- 
mc? Schazimc sc, abychom mluvili 
o esperantskych otazkach jazyko- 
vych? Nc! tyto otazky ncnalczcji 
sjezdu, ale vyhradne jazykovemu vy- 
boru, a na nĉ staĉil by sjczd ĉlcnŭ 
vyboru. Schazimc sc, abychom sc 
cvicili y esperantskem hovoru? Pro 
to jcdinc ncmusime jczditi na sjezd, 
poncvadz vc svych domacich spol- 
ci'ch muzemc za rok mnohcm vice 
sc vyeviciti, nezli za nekolik sjezdo- 
vych dnf a pro pouhe nckolikadenni 
cviceni v feci nikdo nepodnikne vc- 
likych ccst. Schazimc sc, abychom 
provadeli manifestaci a tudiz pro- 
pagandu? Ano, zajiste ! Ale, jczto 
zc sta ucastniku sjezdu aspon deva- 
desatdevet ma z esperanta jen m o- 
ralnf zisk, proĉ tcdy jc propagu- 
jeme ? Ncpochybuji, zc vetŝina z vas 
da nam jenom jednu odpoveef: pro- 
vadime manifestaci a propagandu 
esperanta nc pro nejaky uzitek, kte- 
ry kazdy z nas osobne muze miti 
z neho, ale pro ten vclcdulczity vy- 
znam, ktcry esperantism ma pro 
veskere lidstvo, pro ten vselidsky 
oil, ktery nas, ĉinne esperantisty, 
privabil k esperantu; schazimc se 
kazdoroĉne zc vscch dilu sveta, aby¬ 
chom mcli poteseni, zc vidime sa- 
mideany, abychom jim stiskli rucc, 
abychom rozohnili y sobe vzajem- 
nym setkanim a spoluzitim lasku a 
nadseni pro myslcnku, ktcrou esper¬ 
antism v sobe ma. Jako stafi Zidc 
trikrate za rok schazcli sc v Jeru¬ 
salem^, aby povzbudili v sobe lasku 
k myslence monotheismu (jednoboi- 
stvi), tak my schazime se kazdoroĉ- 
ne v hlavnim meste Esperantic, aby¬ 
chom povzbudili v sobe lasku k 
mySlencc esperantismu. A to jc 
hlavni podstata a hlavni ŭĉcl 
nas ich sjezdu. 

Z esperanta prclozil Tikfr. 


tiu vagado baldaŭ lacigas kaj enu- 
igas. Por kio do ni kunvenas ? Cu ni 
kunvenas por paroli pri esperantaj 
lingvaj demandoj? Nc! Tiuj ĉi de- 
mandoj apartenas nc al la kongreso, 
sed ekskluzivc al la Lingva komitato, 
kaj por ili suficas kongreso dc ko- 
mitatanoj. Ĉu ni kunvenas por ck- 
zcrciĝi en esperanta parolado ? Por 
tio sola ni ne bezonas veturi al kon¬ 
greso, car en niaj hejmaj grupoj ni 
povas en la daŭro de la tuta jaro 
multe pli ekzercigi ol en la kelkaj tagoj 
de la kongreso, kaj por la sola kclk- 
taga ekzerciĝo en parolado neniu 
entreprenus grandajn vojaĝojn. Ĉu ni 
kunvenas por fari manifestacion kaj 
sekve propagandon ? Jes, ccrtc ! Sed, 
car el cent kongresanoj almcnau 
naŭdck-naŭ havas de esperanto sole 
moral an profiton, por kio do ni 
ĝin propagandas? Mi nc dubas, ke 
la plimulto el vi donos al ni sole 
unu respondon: ni faras manifesta¬ 
cion kaj propagandon por la espe- 
rantismo ne pro ia utilo, kiun ĉiu 
el ni persone povas havi de ĝi, sed 
pro tiu gravega signifo, kiun la cs- 
perantismo havas por Ja tuta hom- 
aro, pro tiu komune-homa cclo, 
kiu nin aktivajn esperantistojn, al- 
tiris al esperanto; ni kunvenas ĉiu- 
jare el ĉiuj partoj de la mondo, por 
havi la ĝojon vidi samideanojn, por 
premi al ili la manon, por varmigi 
en ni per reetproka renkontigo kaj 
kunvivo la amon kaj entuziasmon 
por la ideo, kiun la esperantismo 
en si enhavas. Kiel antikvaj Hebreoj 
tri fojojn ĉiujare kunvenadis en Jc- 
ruzalemo, por vigligi en si la amon 
al la ideo monoteisma, ticl ni ĉiu- 
jarc kunvenas en la cefurbo de Es- 
perantujo, por vigligi en ni la amon 
al la ideo esperantisma. Kaj tio 
estas la ccfa esenco kaj la 
ĉefa celo de niaj kongresoj. 


< 9 / 

RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ. 

Internacia ligo de virinoj cclas moralan kaj spiritan perfektiĝon 
de virinoj, plinobligon de la familia vivo kaj protekton de ĉiuj intercsoj 
de virinoj. Gi klopodas pri sinperfektiĝo, pri edukado kaj instruado dc 
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1* infanoj, pri akiro dc novaj profcsioj por virinoj, pri atingo dc cgala 
salajro - por cgala laboro, pri protckto dc patrineco, pri subprcmo dc 
prostituado, pri forigo dc cclibato, pri cgalrajtigo dc virinoj cn familio, 
socio kaj ŝtato ktp. Ĝi cspcras gajni la sukccsojn por la virinoj per firma 
organizajo regata dc scnco por altruismo kaj progreso. ft kb. 

La VOĴO al vero JRcsumaj konkludoj cl la samnoma 
verko). Konscio ckzistas. Cio konsciata ckzistas. Nenia fenomeno aperas 
sen kaŭzo, nek rcstas sen efiko. La similcca A grado dc du fenomenoj cstas 
proporcia a) similcca grado dc iliaj kaŭzoj. Ciu fenomeno povas sole unu- 
fojc kaj sole unumanicrc okazi. La fenomenoj havas, cn tempo kaj spaco, 
nek komcncon nek finon. Ekster la fenomenoj nenio ckzistas cn tempo kaj 
spaco. Subjektivaj kaj objektivaj fenomenoj cstas cn rilato kaŭzeca. La esteco 
de objektivaj fenomenoj ne cstas sentile konebla. La perfekteco de vero 
cstas proporcia al la similcca grado de fenomeno kaj la idco pri gi. La 
similcca grado de du subjektoj cstas proporcia al similcca grado de ilia) 
reagoj al sama objektiva fenomeno. Ciu fenomeno cstas reago dc iu subjekto. 
Ĉiu objekto en sia interna tuteco cstas subjekto, kies rezistemo cstas pro¬ 
porcia al kvanto de energio komunikita al gi. La dividcbleco de objektoj 
cstas senlima. La dinameroj kaj atomoj cstas objektoj difcrcncigantaj de la 
sentile pcrccpteblaj sole kvantc. Ciu subjekto cstas sidejo dc sentoj. La 
csto de 1 ’ konscio cstas absoluta. Konscio cstas la absoluta csto, la interna 
realeco de ciu fenomeno. liniverso cstas senĥna, ctcrna, sole ekzistanta 
Unuo. La cvolucio de Universo cstas absolute fatala, t. e. estonto cstas tiel 
same ncsangcbla kicl 1 ’cstinto. La evolucio cstas scnĉcsa asociigado. La 
animo post morto de korpo, reobjektivigas konforme al emoj akiritaj cn 
la antaCia objektivigo. La malkomponigo de animo cstas proporcia al dis- 
volvigo de spirito. Pura spirito nc reeniras matcrian korpon. Doloro cstas 
disharmonio inter deziro kaj cbleco. La sola libercco cstas la vero. Pura 
religio cstas libera asocio dc spiritoj kun komuna idealo. Puraj spiritoj kun- 
fandigas en absolutan veron. Dio cstas la idealo de Universa evolucio. La sola 
absoluta aŭtoritato cstas la vero konsciata cn si mem. Stanislav Tcmit . 

<s/ 

PROBLEMOJ KAJ OPINIO]. 

Bohema membro de «.Esperantista akademio* En tiu ci jaro 

oni elcktis du novajn akademianojn (sojn Inglada, Lengyel). Per tio la 
nombro da akademianoj atingis la ciferon 14 (sen do Zamcnhof); inter ili 
cstas 4 Francoj (Boirac, Cart, Moch, dc Saussure), 2 Angloj (Ellis, Wack- 
rill), 2 Hispanoj (Inglada, Villanueva), 2 Poloj (Bein, Grabowski) kaj po unu 
Germano (Mybs), Svedo (Nylen), Magiaro (Lengyel), Ruso (Evstifeicff. 
Kiel oni vidas, cn aEsperantista akadcmioc cstas malmulte da Slavoj (3 Sia- 
voj, 11 neslavoj!) kaj neniu Bohcmo; la fakto cstas tiom pli stranga, ke oni 
clcktas jam la membrojn el la nacioj, kiuj ne estas tiel signifaj por esperant- 
ista movado kiel Bohemoj (oni nc konjektu, kc ni envias al iu: ni sole kon- 
statas la fakton). En la venonta tempo oni devas ankoraŭ clekii 4 membrojn, 
inter kiuj devas esti, lau la farita decido, iu Amerikano. Estas necese ven- 
onte zorgi, ke la slava elemento estu pli juste reprezentata cn la akademio 
kaj kc estu respektata ankaŭ tie! grava elemento cn esperantista movado kiel 
estas bohema esperantistaro. Tial ni deziras, ke oni elektu ankoraŭ 
minimume du slava jn akademianojn, inter kiuj cstualmenaŭ 
unu bohema esperantisto ankaŭ Rusoj meritus ankoraŭ unu lokon). 
Sc oni rememoras, ke bohema esperantistaro, kiel per sia agemo tiel per 
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sia nombro cstas grava parto da tutmonda espcrantistaro, ke inter bohcmaj 
esperantistoj*estas multaj trc kompctcntaj pcrsonoj kapablaj labori prl lingvaj 
problemoj, ni nc dubas, kc nia dcziro cstos plcnumita. Ni ankau nc ' nait " 
as rekomcndi la pcrsonon plcj taŭgan por tiu ci funkcio. Sc oni clcktos 
sole unu Bohcmon, tiam oni povas clekti sole la prezidanton de bohem- 
esperantista lingva komitato s-on Ccjka, instruiston cl Bystricc-Hostyn (Mo- 
ravio-Aŭstrio). Liaj bonaj lernolibroj pri esperanto (inter ili la unua dctala 
lernolibro bohema), liaj vortaroj de esperanto (la solaj en la bohema lingvo), 
liaj artikoloj en esp. gazetoj, lia antaŭa redaktado de la revuoj aRevuo 
internaciau kaj » Bohema esperantisto*, lia nuna redaktado de bonega »lntcr- 
nacia pedagogia revuo* kaj lia kunlaborado en aLingva komitato« k. t. p. 
(ni ne parolas pri aliaj mcritoj, kiuj cstas sen rilato al la lingva kapa- 
blcco), montras suficc klarc, ke per la elekto de s-o Cejka la akademio 
gajnus trc kompetentan membron. Cu aLingva komitato»* rifuzos plcnumi 
nian proponon? K Bouŝk*. 

Kontraŭ mensogemajn esperantistojn — kies nombro cstas 
bcdaŭrindc grandega — la unua tutrusa kongreso de esperantistoj (Peters¬ 
burg, 3.-8. V. 1910) voedone aprobis jenan, tre pravan proklamon: »La 
kongreso esprimas sian malaprobon al tiuj propagandmanicroj de esperanto, 
kiuj cstas bazataj sur pligrandigitaj kaj malvcraj sciigoj pri sukcesoj de 
esperanto*. La voedonintoj versajnc estis legantaj la vicon de »oficialaj« ra- 
portoj de nBohcma unio esperantista* fabrikataj laŭ la fame konata »mc- 
todo de Kŭhnl*. Aŭ la amen do de KQhnU estas disvastigita ankaŭ en 
Rusujo ? HW>. 

Kiu falsis „Tutmondan jarlibron esperantistan"? Sur alia 
loko (en la rubriko aLibroj kaj gazetoj*) ni montras, ke en ajarlibro 
esperantista 1910«, redaktita de so de Mcnil laŭ la dokumentoj de aCentra 
oficejo esperantista* (sekr. so Chavct), mankas informoj pri kelkaj societoj 
de bohemaj esperantistoj (strange, ke ciuj apartenas al aBohcma asocio 
esperantista* kaj kc mankas ankaŭ tiu ĉi grava asocio), kvankam la informoj 
pri tiuj ĉi societoj aperis en aOficiala gazeto esperantista*, laŭ kiu •Tut¬ 
monda jarlibro# estas redaktita. Estas evidentc, kc la informoj estis 
intence, tendence elstrekitaj, sekve, kc la jarlibro estis 
falsita. Tiu ĉi falsado en niaj dokumentoj estas tcrura, netolerebla takto. 
Ni demandas: kiu faris ĝin, ĉu la redaktinto de 1 ’ adresaro. ĉu la sekretario 
de aCentra oficejo*? Sinjoroj Chavet kaj de Menil parolu! H. 7 (. Bouik<*. 

© t 


1NFORMACE A DOKUMENTY. 

Spolky ĉeskych esperantistŭ mimo zeme ĉeskĉ jsou — die 

•Tutmonda jarlibro csp.« —jenom ve Vidni (Bohema klubo esperantista, 
BUE, Wien XVlll/i, Wahringcrgurtcl 6«, Aŭstrio) a v Baltimore (Bo¬ 
hema klubo esperantista, EANA, Baltimore, N. Washington str. 900, Norda 
Ameriko). ^ 

Postup esperantismu velmi nizornc ukazuje tato tabulka, zazna- 
menavajici poĈet esp. spolku, knih a ĉasopisŭ od zaĉatku vzdy po peti lctech: 
roku (31. pros.): 1889 

poĉet spolku: 3 

» knih: 29 

• ĉasopisŭ: 2 

<2/ 


1894 

1899 

1904 

1909 

*9 

3 * 

186 

»447 

88 

123 

211 

1 37 2 

1 

3 

26 

106 
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KRON1KA A KOMENTAR. 

Esperanto na mezinirodnim sjezdu Volnĉ Myŝlenky (Brusel, 

11.-14. srp. 1910). Francouzŝti (na popud prof. Deshayse) a cesti (na popud 
prof. Fridricha) volni myslitele esperantist podali (za Francouze prof. 
Deshays, za Cechy Dr. Loskot) mezinarodnimu sjezdu V. M. navrh, aby 
pfijat byl mezinirodni jazyk esperanto za oficielni pomocny jazyk pfi roz- 
pravich na mezinarodnich sjezdech V. M. a aby pfijato bylo uzivani esp. 
v dopisovani stile kancelire mezinirodni federace V. M. a v jeji roĉence. 
Navrh nebyl sice definitivne pfijat, ale by] odklzan 5clenne komisi, ktera 
mi podati sve dobrozdanl pfistimu sjezdu (Mnichov 1911), ktery pravde- 
podobne navrh pfijme, nebof vedouci a rozhodujici ĉinitele jsou vfci pfi- 
znivi. Dluino pfipomenouti, ze delegat esp. sdruzeni V. M. (prof. Deshays) 
v zahajovacim sezeni svŭj proslov prednesl esperantsky (v nem zminil se 
take o naiem Ferrerovij a ze zurnily konstatovaly dobry dojem a po- 
chvalu, ktera byla vyvolana timto esperantskym vystoupcnim. Pozornost bu- 
dila take schŭzka volnych myslitel* esperantist* (11. srp.', jiz zŭĉastnili se 
ĉJenove francouzŝtf, belgiĉti, nemect], ŝpaneliti, ruŝti a polŝti. Bik. 

Vyuĉovdnt esperantu na ŝkoldch. — v PJevne (Bulh.) je esp. 

nepovinnym pfedmetem na gymnasiu. Podobnf na nekolika jinych stred- 
nich ikoJich bulharskych. — VNagyvaradu (Uhry) na gymnasiu pre- 

monstratskeho radu prijal feditcl vyucovani esp. do uĉebneho planu. _ 

V' Krakove (Haliĉ) na obchodni akademii navŝtevuje vyucovani esp. 51 
zaĉek. — Na ŝkole «General Adriana spolku obch. lifednictva obdrzelo 
oficielni zavedeni espeTanta za pfedmet vyuĉovaci schvaleni (rumunskeho) 
ministra vefeineho vyuĉovani. — V Rio de Janeiro (Brasilie) povolil 
ŝef vercjnfho vyucovini kursy esperanta na 10 t. zv. vzornych ŝkolŭch • 
vyuĉovini ŭĉastni se asi 400 zikŭ. — Tamttt je oficielne povoleny (sta- 
rostou) kurs esp. na znami vyiii ŝkole pro uĉitelky aPedagogiuma, na 
narodnim gymnasiu (s pov. ministra vnitra) a na vojenske ikole. Hemo. 

Esperanto na cestdch plnf osvedĉilo se pfi exkursi obchodni aka- 
demie v Brne. Uĉastnici byli v mestech Bflehradu. Nisi, Sofii, Vatky. 
Athenich, Patrasu pfijati tamejsimi esperantisty, ktefi jim ochotne’poskytli 
potfebne informace a provedli je mestem. y. OdloziUk- 

Rozmanitosti z esperantskĉho hnuti. — Die fas. .Kijewskaja 

Misl* (1. dub. 1910) rusky ministr vyucovani Ŝvarc pfedlozi dume navrh 

na zavedeni povinnfho vyucovani esperantu na stfednich ŝkolich. _ Se 

zvliŝtnim svolcnitn spanelskeho ministra valky ustavil se spanelsky svaz 
vojinŭ-esperantistŭ (Hispana asocio de miiitistoj-esperantistoj), jehoz ĉcstnĉ 
pfedsednictvi pfijal sam krai Alfons XI 11 . — Na sjezdech esperantist* bel- 
gickych a brasilskych byly oficielne zastoupeny vlady techto stit*. — Pfi 
sjezdu esperantist* brasilskych (Petropolis, 11.—13. V. 1910) byly z na- 
rizeni vlady pfijimany kongresove telegramy bezplatnf. — Popularni pa- 
fizsky dennik »Le Petit Parisien* uvefejnuje (od poĉatku srpna) tfikrate 
tydne kratkou kroniku v esperantu, jeji* franc, pfeklad pfinaŝi druheho dne. 

— Franc spolek pro propagovani esp. ĉiti 5 krajskych federaci, 108 spolkŭ, 
4917 ĉlenŭ! — Universita a spolek esperantist* v Grenoblu vydaly esper¬ 
antsky letak o zvlastnich kursech, konanych na tfto universite (jiz od 14 
let) pro cizi studenty, ktefi chteji se zdokonaliti ve francouzitine; kurs* 
ŭĉastnivi se pfes 1000 posluchaĉŭ, mezi nimi i esperantiste. Naŝi ĉtenafi 
student! obdrzi tohoto prŭvodce na poiad&ni zdarma (adr.: S-o Roy, Gre¬ 
noble, rue Anthoard 3, Francujo). — V Saske Kamenici (Chemnitz) 38 po- 
licist* podrobilo se zkouice z esperanta, jiz pfitomen byl s4m pol. feditel. 

— V Draidanech fa Ememannova (fbtogr. pfistroje) uspofadala zvliitni 




ĈESKY ESPERANTISTA 


>3 



kurs csp. pro ufcdniky. — Na rumunskem ŭstavu slcpcŭ #Vatra Lumino- 
asa« ŭĉastni sc kursu csp. 35 slepcu. — Obch. komora v Sabadcllu (Span.) 
prijala csp. za jcdnaci jazyk vc styku mczinarodnim. — »Kaufmannischc 
Blatter#, organ velikeho nim. svazu obchodniho pomocnictva (Ĉita 35.000 
ĉlcnŭ) uvcrcjnujc kurs csp. (vede Fr. Stephan). J(ronikdf-. 

Ceskĉ prednasky o esperantu. V Bubeaĉi v host. p. Ritticha 
usporadala i. X. 1910 «Obĉanska besedae pfednaŝku aO mezinarodnim 
jazyee cspcrantoc ; pfcdniŝcl ĉlcn »Svazu ccs. csp.a p. Dr. Frant. Palck. 
V K r ĉ i pfcdnaŝcl o csp. p. prof. Aug. Pitlik 14. VI 11 . 1910. V Kamc- 
nici n. L. v hotdu »u Lipy« pfednasd o esper. (16. Vll. 10.) pan Phst. 
Stanisl. Stcjskal; po pfcdnaScc byl kurs. Vc Vyikove pfednase) (22. 
a 27. Vll. 10) aO dulczitosti csp. pro lidstvo vubcc a pro narod ccsky 
zvlastcw pilny pracovnik »Svazu ccs. csp.a p. Fr. Klvaĉ, predseda spolku 
csp. *Verda stclo« v Ivanovicich. \ronikdt\ 

Kursy esperanta pro Ĉechy. Na Kr 4 J. Vinohradech »Klub 
csp.a zahajil (23. IX. 10) y kavarne »Brczinka« kurs csp. pro zacatecniky 
(pat. 8—9), ktcry byl ĉctnc navstevovan; vyucoval gen. sekretar » Svazu 
ccs. csp « p. Mil. Schmidt; klub koni nyni dva kursy: pro zacatecniky 
(pit. 8—9) a pokrocile (pond. 8 —9?. V Kamcnici n. L. konal sc (od 
21. Vll. 10) v meŝfanske skolc bczplatny kurs csp. pro zaĉateĉniky, jehoz 
sc sucastnilo 30 osob; vyucoval p. PhSt. St. Stcjskal (ŭt., ĉtv. 6—7); po 
kursu ustaven krouzck csp., ktcry sc stal ĉlenem »Svazu ĉcs. csp.«. V Brne 
»Klub ccs. csp.a zahajil dne 4. X. 1910 kurs csp. na obch. skolc p. prof. 
Pokorneho (Rudolfska 1.); vyucujc sc dvakritc tydne (ŭt. a ctv. 7—8 vcĉ.) 
po 3 mĉs.; pop!. 2 K; kurs oznimen vclkymi plakaty. Vc Vitkovicich 
v ccskc obccnc skolc poradi »Klub csp. z Ostravska# kurs csp. od po- 
ĉatku listopadu; vyucuji stridave pp. uĉitelĉ V. Bliha Fr. Talpa; popl. 
2 K mcs. Vc Vyskovi konal sc kurs csp. v Delnickem dome (od 27. 
Vll. 10), jejz obetave vcdl horlivy esperantista p. Fr. Klvaĉ; kurs ŭĉinn£ 
byl propagovan aVyskovskymi Novinami« V Jihlave pofada telocvicna 
jednota »Sokol« verejny kurs esperanta, jejz vede p. JUC. Jos. Barvir, 
adv. koncip.; kurs zahajen 29. X. 10 a odbyva sc v sob. veĉ. (6—7 hod.) 
v mistnostech ĉcskĉ skoly mfifanske. 7 {ronikdr . 

Vystavky ĉeskych esperantistŭ. V Kamcnici n. L. pfi pfi- 

lezitosti mistni rcmcslnicke vystavy usporadana byla 14. VI 11 . I910 mala, 
ale pekna vystavka cspcrantskych knih, ĉasopisŭ, prospektu, pohlcdnic a pod., 
ktera znacnc povzbudila zijem o esperanto. Vc Vitkovicich v Ĉcskĉm 
dome »Klub esperantistu z Ostravska# pofada) vc dncch 18. —25. IX. 1910 
(pfi pfilezitosti vystavy domacich potfeb pofada nc aNarodni jednotou pro 
scv.-vych. Moravu) vystavku csp. knih (znaĉni cast csp. litcratury) casopisu 
(ternef vscchny), dopisŭ a pohlcdnic (1500 z celcho svfta); vystavka na- 
vstivena asi 10.000 osobami, budila zaslouzcne uznini a obdiv; zejmena 
pozomost budila sbirka p. uĉ. E. Estcraka ^Mor. Ostrava), korrespondcnce 
s prislusniky 42 naredu. T(ronikdr. 

< 3 / 

ZPRAVYSPOLKOVE. 

Zastupcem „S. ĉ. e.“ v „Internacia konsi!antaro tt (Mezinarodni 
rada esperantistu) zvolcn byl p. ucctni rada Karel Biskup z Prahy. 

Prvm damsky ĉesky spolek esperantsky mĉl valnou schŭzi 
2. VI. 1910. Z jcdnatclskc zpravy dluzno uvesti: Spolek ma 52 eleny, 
poradal bchem roku 4 bczplatnc kursy csperantskĉ ĉctnc navstivcnc, sucastnil 
sc ĉinnĉ vystavky cspcranlskc, poradal zabavu s programcm v esperantu 
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a pfiĉinova) sc vŝemozni propagovati espcranto. Pfi volbe vyboru zvolcny 
byly: za pfedscdkyni si. Studniĉkova, za mistopfedsedkyni si. Tesafova, 
za jcdnatclku pi Krausova (Adrcsa dopisu : pi Mat. Krausora, Praha 1 . 3»o). 

Krouzek esperantistu v Kamenici n. L. (adrcsa: p. Vondraĉek, 
notar. urednik, Kamenicc nad Lipou) pfistoupil za ĉlcna aSvazu ccskych 
esperantistu*. 

Klub esperantistu z Ostravska ve Vitkovicich vzdava vrcly 

dik vystavnimu vyboru aNirodni jednoty pro scvcrovychodni Moravu* za 
vzicnou ochotu, s jakou vyscl vstric spolku* pfi poffcdani csp. vystavky. 

Z mimosvazovych spolku esperantistu. — J(iub esperantistu na 
J(rdt. Vinohradech kona sve pravidclnc clcnskc schŭze a konvcrsaĉni vc£irky 
vzdy v pondeli vcccr (od 8 hod.) v kavarnc »Brezinka« (ul. Karlova a Ta- 
borska); na programu byvaji prcdncsy a recitace v csp. f ktcre sc tesi vclmi 
ĉctnĉ navsteve. Clcnum }c bczplatnc k disposici objcmna knihovna. (Clcn. 
pfispevek jc 3 K roĉnc.) Hostc jsou vitani. Prihlasky ĉlcnskĉ I do kursŭ 
prijima jednatel (Rud. Brotan, urcdnik. Krai. Vinohrady, Halkova 258 41). 

Pro propagaĉni fond W S. Ĉ. e* zaslali dale ( 111 . vykaz): p. JUC. 
Jos. Barvif, adv. koncip. v Jihlave K jo‘ —, p. N. N., post. adj. v Bystrici 
p. H. K 1 o*—. Dik kazdemu, kdo pamatujc na propagaĉni fond! 

•; o 1 ‘ 

L1BRO] KA] GAZETOJ. 

Komentario de Zamenhof al esperanta gramatiko (Dro L. L. 

7 .amenhof: Ungvaj respondoj). En sia gramatiko dc la lingvo internacia 
Dro Zamenhof donis 16 ĝencralajn, «larĝajnt regulojn, kies preciza kaj 
detala apliko cstis lasita al la praktiko kaj teoriaj esploroj dc specialistoj. 
Nature kid la plcj kompetenta. ccfa specialist© cstis kaj estas ciarn rigard- 
ata la aŭtoro mem dc la lingvo, tial oni oftc petis de li diversajn klarig- 
ojn pri diversaj lingvaj demandoj devenantaj el la rcciproka rilato de la 
lingvoj naturaj kaj la internacia. La vico da ĉi tiuj klarigoj (publikigitaj 
siatempc en »La Revuoe) estas kolektitaj en la libro aLingvaj respondoj* 
kaj kreas k A omcntarion, kiu klarigas multajn regulojn kaj ĝiajn aplikojn en 
espcranto. Ĉiu, kiu volas koni la opiniojn dc d-ro Zamenhof pri diversaj lingvaj 
demandoj, devas studi tiun ĉi libron. Kaj kiu ne volus koni ilin? Bik. 

Populara verko pri la filozofio de la devo (Ernest JVavilie-T{ent 
de Saussure: La Devo). En sia franca verko »Lc Devoir* (1868) la eminenta 
franesvisia filozofo kaj politikisto, glora fondinto de «Association reformistc*, 
ŝatata membro de franca Instituto, granda favoranto de esperantismo (ho- 
nora prezidanto de Svisia esperantista socicto) prof. Jules Ernest Naville 
(,3,5—1909) prezentas la filozofion de la morala devo laŭ la plej alta 
kristana vidmaniero. Trc klare li traktas pri la deveno de l ideo pri la 
devo, pri la konsisto, cclo kaj praktikado dc la devo. La verko — repro- 
duktajo de la paroloj faritaj dc Naville al virinoj dc Geneve (1867) kaj 
Lauzanne (1868) — estas verkita tre populare, tial ĝi estas facile kompren- 
cbla por ĉiu, kvankam ne ĉiu povas aprobe akcepti ĉiujn opiniojn dc 
1 'autoro. La esperanta traduko, eldonita en tre cleganta libro sur naturpapero 
kun portreto de lestiminda aŭtoro, estas bona kaj ccrtc multe helpos por dis- 
konigi la idcojn de Naville. (Kiam la loko permesos al ni, ni represos lau 
la permeso donita de la tradukinto fragmentojn el tiu ĉi verko). Bik- 

Internacia pedagogia revuo ( 1 ., 3.) La plej nova enhavorica 
kajero dc tiu £i bonega revuo reproduktas la malnovan artccan portreton 
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dc J. A. Comenius. Inter la interesaj artikoloj cstas: Kunedukado, Prin- 
cipoj de edukado de l'volo, La gepatroj kaj la edukado de la japana in- 
fanaro cn la familio, La nordiaj instruistkongresoj, Tria internacia kongreso 
por - la familia edukado de la infano. Sekvas artikoloj pri lernejaro en 
Japanujo, Rumanujo, Saksujo,. Kroatujo verkitaj de diverslandaj spcci- 
alistoj. »1. p. r.t firme plenumas sian belan programon kaj estas devo de 
esperantistaj instruistoj kaj profesoroj kiel cble plej forte subteni tiun ĉi 
revuon per abonado kaj kunlaborado. Gi tion verc meritas. . B. 

Lingvo internacia (XV., 8) publikigas kritikan raporton pri aEsper- 
antista semajno cn Bruxelles* (22.-26. Vll. 1910). Juĝante laŭ tiu ĉi ra- 
porto la entrepreno ne cstis suficc bone preparita kaj ĝi ankaŭ nc havis 
atendatan sukccson nc plcnumintc eblajn esperojn. En la sama n-o estas 
represita cl »Ĉcs. esp.« fragmento cl la artikolo de s-o Otcovsky aSub 
esperantista standardo*. B. 

Nova SentO ( 11 ., 14.) en la notizo aGcografiaj nomoj* (V. O. de 
Allendej opinias, ke formante la gcograĥajn nomojn oni devas imiti kiel 
eble plej multe ilian nacian elparolon. La aŭtoro provu praktike sian kon- 
silon kaj li vidos ncakccptcblecon de sia propono. Li sendu ekzemplc 
la letcron cn urbon Keighley, skribante KiKli kaj li vidos, ĉu la letcro 
venos al adresato. B. 

Ricevitaj verkoj (la stclcto* montras la verkojn, pri kiuj ni ra- 
portas ali raportos). — La Devo. Parolado adresita al la sinjorinoj . . . dc 
Ernest Naville . . . Tradukita de Rene de Saussure . . . Run portreto 
de F aŭtoro. Genevo 1910. Librejo Kundig, Corraterie 1 1 ; pĝ. 152, prezo 
Sm o'8o (*), — Stanislav Tomiĉ: La vojo al vero. Originale verkita en 
esperanto. Paris 1910. Prcsa societo esperantista, rue Lacepcde 33. Prezo 
Sm 0*40; pĝ. 36 ( # ). — Esperantista dokumentaro, Kajcro dek-kvara ( 1 , 
B, 7): Pri la transskribo dc la propraj nomoj. Paris 1910. Esperantista 
centra oĥccjo, rue de Clichy 51. Prezo 1 fr; pĝ 91 (*). — Do L. L. Za- 
menhof: Lingvaj respondoj aperintaj en »La Revuo*. Paris 1910. Librairic 
Hachette et Cie, bvd. St. Germain 79. Prezo fr 0*75 ; pĝ. 30. (*) — Proverbaro 
esperanla lau la verko Frazeologio rusa-pola-franca-gcrmana de M. F. 
Zamenhof aranĝis L. L. Zamcnhof. Paris 1910. Librairic Hachette et Cie. 
Prezo fr 1*80; pĝ. 8o.(*) 1910. Tulmonda jarlibro esperantista. Redakcio 
dc F. de Menil. Administracio Hachette et Cie. Paris 1910. Prezo fr. 3 ; 
pĝ. 280(*) — Wilhelm Hauff: La J^aravano. El germana lingvo tradukis 
j. W. Egglcton. Londono 1910. Brita esperantista asocio, 135 High Holborn, 
W. C. Prezo Sm 0*50; pĝ. 106 (*). — ’Esperanto postkalendaro por ipto, 
Eldonita dc red. Fritz Stephan. Leipzig. Espcranto-Vcrlag CWB. Naumburg, 
Johannisplatz 4/5. Prezo Sm 0*40; pĝ. 96. — La evangelio laid Sankta 
Johano. Tradukita cl la originala Greko dc prof. Wren J. Gristead, dr. 
D.O.S. Lowel kaj rev. R. P. Anderson. Londono 1910, Eldonita de 
Scripture Gift Mission, Strand 15; pĝ. 64, prezo Sm (?) (kun ilustrajoj). 
— Jlntverpeno \aj la Sepa universala kongreso de esperanto. Eldon aĵo de 
»Anvcrs-R6clamc« kaj la »Scpo por la Scpa«; pĝ. 32 (bcla, ilustrita 
gvidlibro pri la urbo de la sepa kongreso esperantista). — Gvidlibreto de 
»Le Creusot* eldonita francc kaj esperante. Lc Creusot. Esperanto-oficejo, 
place Schneider 18. Prezo Sm 0*30; pĝ. 55 (franc-cspcranta gvidlibro pri 
Lc Creusot). — Jacques Camascasse: JSoto pri la Inicilo matematika . . . 
Paris 1910. Librejo Hachette et Cie. Prezo Sm 0*40; pĝ 31 (bruŝurcto 
klariganta la uzmanieron de alnicilo matematika* — vidu »B. c.* IV, 
11, 175 — kun 16 desegnajoj cn la teksto kaj 16 desegnajoj sur 
la aldonita folio). — Esperantista murkalendaro /9/1. Eldonejo *Es- 
pero* Hago Nedcrlando; prezo Sm o’6o (folieta. forsirebla kalendaro. 
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enhavanta la Julianan kaj Grcgorianan datarojn, rcmcmorojn, provcrbojn, 
dcvizojn, spritajojn ktp.). — Zygmunt Romanski: Pasho at perfektigo de 
esperanto. Lwow 1910. Drukamia Udzialowa, Kopcrnika 10. Prczo K 1 *—; 
pĝ. 63. Riccvcbla ĉc I'autoro cn Dublany. Lwow, Galicio (*). — La logika 
bazo dc vortfarado en esoeranto. De Antido. Propono al la Akademio cspc- 
rantista . . Geneve 1910. Universala esperantia Jibrcjo, rue dc la Bourse 
10; pĝ. 12, prczo 5 m. (?) (*). — La construction logique des mots cn espe- 
ranto. Repons k dcs critiques suivic de propositions a 1 ’Akademic espe- 
rantiste par Antido. Gcnkvc 1910. Universala esperantia librejo. Prczo Sm 
<>’65; pĝ. 84(*)- — Gustave Gautherot: La Question de la Langue auxiliaire 
Internationale. Preface du vice-admiral Baylc. Paris 1910. Librairie Hachette 
ct Cie. Prezo fr. 3*50; pĝ. 318 (*). — 'Esperanto snadno a dŭkladne ve 20 
hodindch, pro mladez a kursy. Priloha ĉasopisu »Zahrada domaci a skolnitf. 
ftidi zkusebni komise spolku J. A. Komcnsky cn Chrudim. Chrudim 1910. 
Zahrada dom. a skol. Prezo K 1.20 (*). — Esperantskd konversace v 1000 
vitdeh. Sestavil F. Ŝtepanck. Karl in 1910. M. Knapp. Prczo Sm. 0*62; 
pĝ. ,, 9(*)- — Dictionnaire complet esptranto-franfais. Par E. Grosjean- 
Maupin. Paris 1910. Librairie Hachette et Cie. Prezo 2 fr.; pĝ. XXV 111 
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AL LA LEGANTOJ. 

Ni prezentas al la legantoj la kvaran jarkolekton de 
la unua bohem-esperanta revuo »Bohema esperantistoo (Cesky 
esperantista) — la duan jarkolekton sub nia redakcio. 

Kiel en la antaŭa, tiel ankaŭ en la nuna jarkolekto de 
tiu ĉi propaganda revuo ni zorge klopodis vastigi (en la 
bohema parto de la revuo) la konojn kaj sciojn pri lingvo 
internacia ĝenerale kaj pri esperanto speciale kaj la posedon 
de la lingvo de Zamenhof, ni klopodis veki kaj subteni (en 
la esperanta parto) la sencon kaj komprenon por la modernaj 
problemoj kaj ideoj internaciaj, humanecaj kaj progresemaj, 
la senton por la vero, bono kaj belo, la konojn pri la be- 
zonoj kaj aranĝoj de 1’ internacia vivo kaj sciojn pri rimark- 
indaj aktualajoj. 

Estas vere, ke ni ne atingis ĉion, kion ni deziris, sed 
tio ĉi estas afero tute natura kaj komprenebla: nia programo 
estas tre ampleksa kaj diversflanka — nia revuo estas ne- 
granda kaj batalanta kontraŭ multaj malfacilajoj. Tamen ni 
povas fiere konstati — sen ombro de malmodesteco —, 
ke ni laboris kun la amo, bona volo kaj plena kompreno 
por la afero, ke ni faris ĉion, kion ni povis fari en la nunaj, 
tre malfacilaj cirkonstancoj, kaj la homo bonvola kaj sperta 
en la vivo ne povas preterrigardi, ke ni sukcesplene penis, 
ke la nivelo de nia revuo estu kiel eble plej alta, ke nia 
revuo per siaj enhavo kaj ekstera aranĝo inde Teprezentu 
la boheman esperantistaron kiel fremdlande tiel hejme. Rigardu 
la tutan jarkolekton! Sur malmultaj negrandaj paĝoj ni donis 
valorajn kaj seriozajn verkajojn, kiujn certe multa Jeganto 
ofte relegos: ni kolektis interesajn bohemajn artikolojn pri 
la problemo de lingvo internacia kaj pri ĝia solvo, belajn 
espeTantajn artikolojn pri rimarkindaj problemoj kaj okazajoj 
aktualaj kaj internaciaj, bonajn tradukojn de rakontoj de 
diversnaciaj verkistoj, koncizajn kritike elektitajn kaj revue 
ordigitajn bohemajn raportojn pri nia movado en fremdland- 
aro, detalajn kaj hdindajn sciigojn pri la stato de esper- 
antismo en niaj landoj, multajn kaj precizajn informojn pTi 
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1’ organizo kaj historio de esperantismo, pri 1’ esperantaj 
litcraturo kaj gazetaro ktp., sekvc ankaŭ tiu ĉi jarkolekto, 
kiel ĉiuj antaŭaj, donas riĉan materialon al nuntempaj pro- 
pagandantoj kaj venontaj historiografoj de nia movado. Cetere 
ni promesas, ke ni faros en la venontaj jaroj, kion ni ne 
faris ĝis nun. Niaj amikoj scias, ke ili povas fidi al ni. 

Kun plezuro ni konstatas, ke la rondo de niaj kunla- 
borantoj konsistas el multaj cminentaj esperantistoj bohemaj 
kaj fremdlandaj, kaj ke ni sukcesis gajni por kunlabori 
multajn novajn kapablajn kaj spertajn esperanto-verkistojn, 
kies artikoloj aperos en la venonta jarkolekto. Tiu ĉi kun- 
laboro estas por ni agrabla garantio, ke ni sukcesos en nia 
penado malgraŭ ĉiuj malfacilajoj kaj malhelpajoj, kontraŭ 
kiuj ni devas batali. 

Ni faras agrablan devon esprimante nian sinceran dankon 
al ĉiuj, kiuj kiel ajn helpis aŭ helpos al ni, al niaj oferemaj 
kunlaborantoj, diligentaj korespondantoj, fidelaj abonantoj, 
kaj ni ĝoje esperas, ke ĉiuj nunaj amikoj de nia revuo kaj 
de nia asocio konservos plu sian favoron por ni kaj ke ili 
klopodos, ke la rondo de niaj amikoj kiel eble plej multe 
pligrandiĝu. Ju pli multe oni helpos al ni, des pli multe 
ankaŭ ni povos fari. 

* • 4 • • • • a • • U- 

La redak.de. 
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▲ ^ dodivaji veskere druhy nhli nejlepŝich 
uamek pro domacnost i tovirny za konk. 
r\ ceny reelne z vlasi. rozsahlych skladd /N 

NA SMiCHOVĈ I V BUBNECH. 

Pisarna v Praze, Ferdinandova tr. 32. Telefon 1735. 


ULBERT 

ihy nhli nejlepŝich 
it i tovirny za konk. 
rozsahlvch skladd 




Knihtiskarna 
:: POLITIKY:: 

v Praze, Vidavski nim. 


Zhotovuje veSkere tiskopisy oci oejmen&ich do 
nejobsahlejŝich, a rozsab zavodu, bohuty vVb£r 
pisem i ozdob, nejdokonalejŝi stroje a dobre od- 
borne sily unioiŭuji dodnvati tiskopisy nejen ele- 
"antn£. ale i slohovfe upravene. Itozpo£ty na po- 
iadani ihned se podaji. Vyfidi veskere zakazky 
rychle, za ceny mirne. Zbotovuie knihy a brofury 
v^eho druhu: dila matematicka, cizoiazyĉna a 
dila ve v$ech slovan. jazvcich, undl. alba, kala- 


kata- 


iitostne, navAtivenkv. svatebni a promotni ozna- 
ineni, pozvanky atd. &klad tiskopisu pro spoMtelny. 


Via horlogo iros precize! 

se vi gin lasos rebonigi ĉe 

F. NOVAK, Praha I., 


Id namesti 10. 


Horlogoj, juveloj ĉiuspecoj. 



































Uĉebne pomucfcy pro samouky f kursy. 

Y vdAm mnU. • 

Sv. 1 Ufiebnice ecperanta. Upravili Tb. Ĉejka * Jos. Krumpholc. — 6. vyd. 

zcela prepracovane — Cena 20 h, poŝtou 23 b 
Sv 2. Slovniĉek esper.-cesky. Scstavi! Th, Cejka — Cena 23 h, poŝtou 23 b 
Sv 3 Slovmĉek ĉesko-esper. Sestavil Th. Cejka — Cena 30 h poŝtou 33 h 
Sv 4. Methodicka udebnioe esperanta (mluvnice, cviCebnice a oba slovnfcky) 
^ '*av h Th. Cejka a Jos. Krumpholc. — Cena cleg via. vyt. v kapesmiti 
formate K l 10, poŝtou K 1 20 

81ovnik 6esko>esperantaky (obsahuje vice nez 10.000 slov). Sestavil Th. Ccika 
Cena 00 h f postou 05 h. 

VydAnf relkA. 

Sv. I. Uplna uĉebnice esperanta. Napsali Th. Cejka a Jos Krumpholc.- 
IV vyd. (doplnene) —Cena K 1 50, v eleg angl. mekke vazbe 2 K. postou 
o 10 n Wee. Obsahuje Zamenhofovo .Jandameato de esperanto“. 

Sv. II. Slovnik eaper.-desky (podrobn J) Sestavil T h. Cejka. — Cena 2 K. v eleg. 

angl. mekke vazbt 2 50, poŝtou o 10 h vice 
Sv. Ill Slovnik ftesko-esperantsky (podrobny). Scstavuje Th. Ĉejka 
Sv IV. El la hlstorlo de esperanto. Obsahuje Dr. L Zamenhofŭv „List o 
pŭvodu esperanta* a zajimavou M Dra K Beina a Dra L. Zaraenbofa. 
proslovenou na I. kongresu esperantistŭ 1005 — Cena 30 h Spisek tento hodi sc 
znamentte k daliimu cviĉenf v esperantu, zvlaite pro vybomy sloh esperantsky. 

Vedle techto spisŭ doporuĉujeme jeŝte ĉasopis Cesky esperantista n>6 I 
a II. ve snlz. cen* 2 K a Revno Zntemacia (160 str pouĉne i zabavne ĉetbv) za 
2 K — Kdo objedna vsechny tylo 3 ĉasopisv najednoti, obdrzi je, pokud zasoba staĉi, 
vyplacene za K 5» — Vieckny objednavky vyfUuJe — vsak jen po pred- 
choifm zapravenf obnosu — TH. CCJU, Bystrioe-Hostyn, Morava. 

Prnnananfla Nejvhodnejŝf pomuckou prppagaĉni ie ««Esperanto 

rropaganoa. na iednom list*". CpTmi ortuvsfce a slovnik 

esperantsko^esky (obsahuje vsechna zikladnf flora, na 2000 kmenu. tedy skutefcny 
kH6 k Esperanta): — I vyt. za 2 h, 10 vft. franko za 20 h, 50 vft za 55 h. 100 vft. 

500 vyt. za 3 K, 1000 vyt za 5 K. — Za obnos pred cm obdrzeny (i v postov. 
znimkach) zasila Th. Cejka, Bystrice-Hostyn, Morava. 


Mi deziras intcrsanĝi postmarkojn 'de ĉijjj landoj kaj akccptas ĝis 
to pecojn dc ciu speco. Mi sendas rrtarkojn dc Norvcgujo, Svcdujo, 
Danujo. Island© kaj Finland©. Bazo. Scnf, Gibbon kaj Yvert 8 l Tcl- 
Jicr. Deziras ankaŭ korespondi kun esperantistoj. 

SIGW. P. BERGE, CHRISTIAMSUND N. (NORVEGUJO). 


„LA ESPERANTIST0“. 


Monata intcrnacia gazeto por politiko, scienco, literature, art©>, sporto. 
komcrco kaj humoro esperanta monarc en 5400 ckzcmplcroj, deziras cn 
ĉiu loko kunlaborantojn kaj korespondantojn. Provnumcron dissendas por 
respondkupono redaktoro Fritz Stephan en Leipzift. 



Esperantske ndlepky 

100 kusŭ postou vyplaccnc za K —*70 
500 » * ■ » » 2*70 

Bez postovni zasilky o 10 Hal. mĉne. 


Esperantaj glumarkoj 

too ckzcmplcroj Sm. —-35 
500 a » 1*40 

livcrataj dc J. Iglauer, Praha III.-495, 

Bohemia jo. 


Redaktoro: H. K. Bouaka. Praha-Smichov 1097. — Eldonanlo: Jan Iglauer, 
Praha HI. 495. — Prescjo: aPolttikaa, Praha. — Bohcmujo-Austriu. 











